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„Meşterul Manole". 

Dramă în 4 acte de C a r m e n S y 1 v a. 
Representată în matinee-a de Duminecă 21 Aprilie 
(3 Maiu) a. c. în opera c. r. de Curte din Viena. 

(O dare de seamă) . 
„înşirate mărgărite", care în cuvinte atât de 

dulci şi cu colori de o neperitoare frumuseţe ne 
zugrăvesce iubirea cea fără margini a mamei pentru 
copilaşul seu, şi „Meşterul Manole" sau „Mănă
stirea Argeşului", care cu o patrundetoare naivi
tate şi simplitate ne povestesce tragica soarte a 
soţiei, care, împinsă de magica putere a iubirii 
pentru soţul seu, învinge toate pedecile ce-'i pune 
în cale cerul, pentru a cade în sfîrşit jertfă chiar 
acestei iubiri, sunt două mărgăritare din cele mai 
frumoase din comoara atât de nesecată în bogăţii a 
poesiei noastre poporale. Şi regina-poetă Carmen 
Sylva, care cu atâta duioşie a sciut se-'şi plece 
urechia la şoaptele codrilor măreţi de lungă Rhenul 
german, unde a stat leagănul seu, şi care în noua 
sa patrie de lungă Dunărea măreaţă a sciut se 
resfrângă în inima sa cu atâta măiestrie farmecul 
tainic şi neperitor al codrilor seculari din giurul 
Peleşului, n a putut se treacă prin bogata gră
dină a poesiei noastre poporale fără a nu resimţi 
farmecul ademenitor al productelor ei. Astfel fan
tasia fecundă şi imaginaţiunea pasionată a reginei-
poete, viu impresionată de frumuseţile legendei 
„Meşterului Manole", care dă expresiune şi iubirii 
de mamă si iubirii de soţie. în cea mai nouă 
plăsmuire a sa ne înfăţişează legenda noastră po
porală lărgită în o dramă frumoasă şi mişcătoare. 
Conservând adevăratul simţ şi farmec poetic al le
gendei drama este împodobită cu o mulţime de tră
sături fine psichologice, de care legenda nu are tre
buinţă. Prin această lucrare a sa regina-poetă nu 
numai a contribuit de nou a atrage atenţia lumei 
artistice asupra frumuseţilor neperitoare cuprinse 
în productele geniului poetic al poporului român, 
ci a dat totodată earăşi o nouă dovadă de
spre inima sa de aur, designând această mai re
centă plăsmuire, în care artistul legendar Manole 
este persoana de căpetenie, să fie pentru prima-
dată representată în beneficiul fondului de pen

siune al artiştilor dela Teatrul de Curte din Viena, 
unul din templele adevăratei arte moderne. 

Deşi pană acum lucrarea reginei-poete nefiind 
scoasă în tipar, nu ne face cu putinţă a-'i da o 
analisă mai amănunţită pe temeiul acesta, totuşi 
credem de interes pentru cititorii noştri a le face 
o mică dare de seamă, după scirile pre care le-au 
adus diarele despre dînsa. 

Pentru a înlesni înţelegerea dramei va fi bine 
să ne reamintim pe scurt cuprinsul legendei. Două 
sunt versiunile de căpetenie şi mai cunoscute ale 
legendei „Meşterului Manole": una cea dată de 
V. Alexandri în colecţia sa de „Poesii poporale 
ale Românilor", sub titlul „Mănăstirea Argeşului", 
mai scurtă şi cu mai puţine amănunte, alta cu
prinsă în „Culegerea de poesii poporale a lui 
G. Dem. Teodorescu". sub titlul „Meşterul Ma-
nole", mai lungă şi mai bogată în frumoase amă
nunte. După amândouă fondul povestei este 
acelaşi: Neagoe Vodă, domnul Ţerii-Românesci, 
care a domnit pe la începutul veacului al 16-lea 
(1511 — 1 5 1 9 ) , urditorul celui mai frumos şi vestit 
monument de architectură al României şi al terilor 
din Orient, pre care însă legenda îl schimbă cu 
„Negru-Vodă", legendarul întemeietor al princi
patului român, 

trece 
Cu tovarăşi dece: 
Noue meşteri mari 
Calfe de zidari, 
Şi Manole dece 
Care-'i şi întrece, 
Merg cu toţi pe cale 
Se aleagă 'n vale 
Loc de Mănăstire 
Şi de pomenire. 

După multă căutare zadarnică, conduşi de un 
păstor (porcar), află în sfîrşit locul potrivit pe 
valea Argeşului. Manole cu soţii sei se apucă 
bărbătesce de lucru, dar' prin o putere supra
naturală tot ce se zidesce diua se surpă noaptea, 
astfel că trec ani la mijloc, vistieria principelui 
se sleiesce şi totuşi mănăstirea nu se mai ispră-
vesce. Manole despereazâ, lucrătorii încep a 
răpştî, ear' 

Domnul se mira 
Ş'apoi îi mustra, 



Ş'apoi se 'ncrunta 
Şi-'i ameninţa, 
Se-'i pue de vii 
Chiar în temelii! 

Manole în una din dile adoarme şi în vis un 
,glas îi spune, că toate silinţele lor vor fi zadar
nice, dacă nu se vor hotărî 

In zid de-a zidi 
Cea 'ntei soţioară, 
Cea 'ntei sorioară, 
Care s'a ivi 
Mâni în zori de di, 
Aducând bucate 
La soţ ori la frate. 

Zidarii cu toţii se leagă prin jurământ a da 
ascultare glasului. Meşterii ceialalţi trimit scire 
pe la soţiile şi surorile lor se nu vie în diua ur
mătoare la dînşii cu merinde, ear' Manole, pentru 
a împedeca pre soţia sa se vie Ia el în diua fatală, 
îi scrie se se ducă se-'i caute boul, pre care-'l 
perduse acum . e anul, se-'l taie şi se-'i aducă bu
cate gătite cu carnea lui. Zeloasa soţie caută 
boul perdiit, îl află, şi în diua următoare, când 
Manole se urca pe schele 

ce zăria? 
Cine că venia? 
Soţioara lui. 
Floarea câmpului. 

Manole, care cu groază vede cum Caplea, soţia 
sa, „zoria şi s'apropia", 

în genunchi cădea 
Şi plângend dicea: 
„Dă, Doamne, pe lume 
O ploaie cu spume, 
Se facă părae. 
Apele se crească 
Mândra se-'mi oprească". 

Şi Domnul îi ascultă ruga, dă ploaie cu tempe-
state, îi trimite 'n cale o lupoaică turbată, o scorpie 
„cu gura căscată, cu limba 'nfocată", dar' puterea 
magică a iubirei, face pre soţie se 'nvingă pede-
cile şi se alerge în braţele mult iubitului seu 
bărbat, —- în braţele crudei sorţi ce o aşteaptă. 
Căci Manole, tinendu-'si cuvântul, 

In braţe o lua, 
Pe schele-o urca, 
Pe zid o punea 
Şi glumind dicea: 
„Taci, mândruţa mea 
Nu te spăria, 
Că vrem se glumim 
Şi se te zidim". 

Şi el o zidesce în zidurile bisericei fără se asculte 
sfâşietoarele plângeri ale soţiei sale, ale mamei 
copilului seu, pentru care el si soţii sei nu au 
alt răspuns decât neînduplecatul şi înfiorătorul 
refren: 

Var şi cărămidă 
Că-i pustie multă, 
Că-i lucrare lungă. 

Jurământul împlinit, mănăstirea se înalţă falnic 
şi în rară frumseţe cătră cer, ear' Vodă ca nu 
cumva meşterii aceştia aleşi se mai zidească şi altă 

biserică, care se rivaliseze cu a sa, nu le dă răs
plata promisă, ci îi osândesce să moară de foame 
pe grindişul bisericei. Meşterii îşi construează 
însă din scânduri aripi, şi 

Cu ele sbura; 
Dar' dacă sbura, 
Care cum cădea 
Stâncă se făcea. 

Şi Manole se folosesce de acest mijloc, ca să scape, 
dar' când se înalţă să sboare aude glasul înăduşit 
al soţiei sale, minţile 'i-se întunecă, el cade jos, 
se preface în stan de peatră şi el, ear' din stan 
isvoresce un isvor de apă sărată, lacrămi vărsate 
de soţia ziduită. 

Astfel legenda. 
Drama modernă însă nu se poate îndestuli 

cu mijloace aşa simple. Ea nu poate să se mul
ţumească cu desnodarea naivă şi primitivă a situa-
ţiunii prin întrevenirea de „duhuri necurate", de 
stafii sau visuri, ci trebue să caute o motivare 
psichologică mai aduncă. Astfel autoara, conser
vând în liniamentele principale fondul istoric al 
legendei şi coloritul local dat, a trebuit să intro
ducă unele schimbări în acţiune şi se sporească 
numărul persoanelor, pentru-ca aşa deoparte să 
îndulcească efectul îngrozitor, care-'l face asupra 
privitorului îngroparea cuiva de viu în zidurile 
bisericei, ear' pe de altă parte să motiveze psi-
chologicesce hotărîrea înfiorătoare a lui Manole 
de a-'şi zidi de vie în temeliile edificiului pre 
soţia, pre care el atât de mult o iubia, şi în urmă 
a face cu putinţă o altă deslegare a catastrofei 
finale, — moartea lui Manole, — mai potrivită 
cu cerinţele scenei 

Spre acest scop, precum legenda faţă cu 
Manole, presentat în dramă ca un artist italian 
din cincuecento, secolul rănascerii, care ambiţiei 
de artist jertfesce chiar pre soţia sa, pune ne-
sfîrşita abnegaţiune şi puterea magică a iubirei 
soţiei sale, în dramă Măria Gianetta, astfel drama, 
care din Neagoe Vodă cel istoric, blând, nobil, 
filosof, face mai mult un om crud cu aplecări de 
despot oriental, îi opune acestuia personagiul nou 
creat al soţiei sale, a doamnei Despina, principesa 
iubitoare de arte şi de poesie, model de virtute, 
de mărinimie, de devotament, de care e capabilă 
numai femeea, al cărui suflet a fost lămurit 
prin grele încercări ale sorţii, prin perderea co
piilor sei iubiţi. în zugrăvirea acestui personagiu 
se întrevede oare-cum o autobiografie morală a 
autoarei. Atât în rolul Gianettei, cât şi în al 
Despinei este depus tot farmecul, care este ca
racteristic producţiilor celor mai bune lirice ale 
poetei Carmen Sylva: „sinceritatea atrăgătoare şi 
petrundătoare". 

Printre aceste persoane se mişcă figura, earăşi 
de nou creată, a grecului Kir Dimitrie, „duhul cel 
rău" al piesei, intrigantul, care 'şi aruncă pe ne
simţite mrejile, în care are să se încurce jertfa 



ce 'şi-a ales. Urând şi invidiând pre meşterul 
italian, care a ocupat terenul, considerat pană 
acum de domeniu al architecţilor greci, el cu soţii 
lui sunt, care surpă noaptea, ce se zidesce diua j 
şi astfel se dă în mod foarte firesc o explicare 
fenomenului, pre care legenda ni-'l lasă neexplicat. 
Tot el, cel aprins de iubire pentru Gianetta cea 
frumoasă şi credincioasă, care însă nu voiesce se '-. 
scie nimic de propunerile lui amoroase, este, care 
din resbunare îi şoptesce lui Manole la urechie, 
că soţia sa întreţine relaţiuni neiertate cu prin
cipele. El este, care, atunci când lucrul nu dă ' 
înainte, după-ce blânda Despină îşi jertfesce toate 
preţioasele sale pentru înaintarea lucrului, şi vis
tieria principelui se sleiesce, aţîţă pre lucrători în 
contra meşterului, ca în contra patronului neonest, 
care sumele destinate pentru răsplătirea muncei 
lor le folosesce pentru sine; el este, care 'i face, 
ca pre Manole, bastard al unui nobil- din familia 
Sforza, să-'l atace chiar în onoarea sa; el este, 
care sgudue încrederea, ce principele o avu pană 
acuma în el; el este, care suggerează Gianettei 
idea, că principele a osândit pre soţul ei la moarte, 
şi o îndeamnă să se ducă să-'i ceară agraţiare; ; 

dar' tot el este şi acela, care precând Gianetta j 
în genunchi cere dela Domn agraţiarea soţului, 
îi şoptesce acestuia la urechie, că soţia sa are 
întâlniri secrete cu Domnul. Turbat de gelosie 
Manole aleargă în palat să ucidă şi pre principe 
şi pre soţia bănuită de necredincioasă. Reţinut 
dela acest pas prin întrevenirea Doamnei Despina, 
remâne totuşi cu ghimpele gelosiei adune înfipt 
în inima sa, si mai trebue atîtată numai încă si 
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ambiţia de artist, care idealului seu de artă e. gata 
se jertfească totul, pentru-ca astfel excitate, cele 
mai puternice patimi omenesci, să fie concentrate 
toate motivele, care psichologicesce să determine • 
pre meşterul la pasul infiorător al ziduirei soţiei \ 
sale în temeliile bisericii. 

Jertfa se aduce şi meşterul reuşesce cu mă- j 
reţul seu edificiu. Toţi îl admiră. Principele însă 
audend de fărădelegea lui Manole îl osândesce 
la moarte. Nobila si buna si marinimoasa Des-
pina însă isbutesce a dobândi agraţiarea lui. Dar' ' 
în acelaşi moment, unde poporul adunat şi curtea 
principelui sărbătoresc cu entusiasm terminarea • 
zidirei măreţe, meşterul torturat si sfâşiat de mus-
trarea conscienţei redeşteptate şi cu mintea în
tunecată de grozava sa crimă, moare pe treptele 
Domnului la picioarele aceleia, căreia avea să-'i 
datorească vieaţa. 

Representaţiunea mulţumită actorilor celor 
mai de frunte ai T e a t r u l u i Curţii imperiale: 
Sonnenthal, ca meşter Manole; d-na Wolter, ca 
Despina; d n a Hohenfels, ca Măria Gianetta; Le-
winsky, ca Kir Dimitrie, şi mulţumită îngrijitei 
puneri în scenă prin directornl Dr Burkhardt, 
precum şi decorurilor şi costumelor făcute după 
schiţe luate la faţa locului de directorul despăr

ţământului pentru decoruri al Teatrului Curţii, 
au avut, chiar cu greutăţile, ce le oferă pentru 
un public modern, scena ziduirii soţiei, un splendid 
succes. 

însuşi Maiestatea Sa împăratul, mai multe 
archiducese şi archiduci şi un public distins şi 
foarte numeros a asistat la representaţiune, aco
perind cu aplause încheierea fiecărui act. 

A f r o d i t a . 
O povestire din vechia Eiada. De Erns t Eckstein. — Traducere din 

nemţesce. 

(Urmare). 

Acontios eşise în uşe. Dând din cap se 
uită acum în urma ei, ear' ea, fără a mai dice 
noapte bună, grăbi spre eşire. Era dedat el la 
multe lucruri curioase din partea acestei fete: 
ceea-ce vădii însă adi îi era ceva cu totul nou. 

Soarele apusese de mult; de dincolo de gol
ful latmic se ridica limpede şi luminos liniştitul 
disc al lunei pline, revărsând tot mai multă lu
mină preste oraş. Acontios era prea agitat, pen
tru a se pune, ca de obiceiu, să cetească la lu
mina licuritoare a lămpii Odisea, al cărei ritm 
săltător îi inspiră sufletului seu măsura artistică 
pentru lucrarea lui de preste di. îşi luă deci 
himationul, — mantaua, — preste umeri şi eşi 
afară, apucând de astădată nu direcţiunea obici
nuită cătră port, ci cătrâ gaturile vestice, unde 
printre plantaţiuni îmbelşugate duce drumul la 
oraculul lui Apolon Didymeus. 

Stătii câtva timp pe creasta drumului de 
pe ţerm, privind la marea liniştită, atinsă de ra
dele argintii ale lunei. Era o noapte neobicînuit 
de lină pentru acest anotimp, nici măcar o boare, 
nici măcar o creaţă pe întinsul luciu al mării. 
Ca o fantomă, ţesută din albastru şi argint, zăcea 
insula Hyetusa la marginea vestică a orizontu
lui. Nimeni nu se zăria de giur împregiur prin 
aceste locuri, pentru-că locuitorii puţinelor case 
din apropierea ţermului vestic se retraseră încă 
decuseară în internul locuinţelor lor. Numai o 
păreche înamorată trecu prelungă Acontios. Apoi 
recădii totul în adâncă tăcere. 

Tinerul sculptor îşi puse în mută evlavie 
manile pe pept. O nedescriptibilă extasă îi agita 
peptul. El îşi ridică ochii la cerul înstelat, ca-
şi-când ar căuta acolo ceva infinit, pentru care 
nu există numire. 

Astfel stătu el multă vreme cufundat în visuri. 
„Afrodito" dise el în cele din urmă cu 

glas înăduşit, „cea mai mare şi mai plină de graţii 
dintre dei, îti mulţumesc! Acum inima mea în-
cântată speră a se pute încerca se te represente 
şi pre tine şi graţiile tale ambrosice; căci simt, 
că prima mea sfiioasă încercare a fost învredni
cită de harul tău! Această păstoriţă — în spi
ritul teu o am plăsmuit — lipsită de perfecţiune, 



simplă, trecătoare, dar' totuşi un simvol al măririi ¡ 
tale! O, nu me părăsi nici pe viitor. Dă-'mi aju
torul tău pentru isbânda, care umple sufletul de 
ceresci bucurii!" 

In extatică ardoare îşi ridică manile cătră 
cer. Atât de mult era cuprins de farmecul aces
tei rugăciuni eşite din adüncul inimii, încât nici 
nu audi paşii, care răsunau din dosul căscioarei 
vecine şi se apropiau tot mai tare de el. Abia 
umbra lungă, întinsă de-a curmezişul drumului, 
'i atrase luarea aminte. Aruncând o privire în 
lături, recunoscu figura greoae a lui Baios, care i 
la câţiva paşi se opri inholbând nemişcat ochii la el. 

Acontios se simţi neplăcut surprins, căci omul 
acesta sfiios, posomorit, nu-'i era prea simpatic, şi 
mai ales acum în această disposiţiune de o săr
bătorească sublimitate nu-'i era de loc binevenit. 
Totuşi îi dise obicinuitul „Te salut!" şi apoi îl 
întrebă, cam sfiit, ce e causa venirei lui aici şi la 
acest timp neobicînuit. 

„Asta te-aşi întreba eu pre tine", replică 
Baios. ,, O aştepţi doar' pre ea aici ? Aveţi doar' 
poftă sé vă căutaţi colea în păduricea de pini 
un locşor tăinuit pentru aventuri amoroase?" 

El dise aceste în ton înfundat şi ameninţând 
cu pumnii. Din vocea lui se audia bătaia de joc 
a desperării. 

Acontios înţelese la moment situaţia, căci nu 
odată 'i povestise Neaira despre importúnele peţiri 
ale faurului, si el însuşi avuse ocasiune să vadă 
cu ce pasiune demonică sorbia acest om cu pri
virile sale figura frumuşelei cântăreţe. Tot atât 
de bine înţelese, că Baios, din al seu punct de 
vedere, trebue sé fie revoltat în adüncul sufletului, 
când făcea o paralelă între amabilitatea, cu care 
Neaira îl întimpină pre el, pre Acontios, şi între 
dispreţul respingător, de care făcea părtaş pre 
amorosul peţitor. Faurul ceruse adecă în toată 
forma mâna frumuşelei cântăreţe, ear' răspunsul 
Neairei a fost un rîs batjocoritor. 

Cu toată claritatea situaţiunii, Acontios află 
de corespundétor, sé facă pre miratul, mai ales 
înţelegând, că Baios nu-'l ţinea atât de prietenul 
predilect, ci de amorezul Neairei. Nici-când Acon
tios nu trecuse în convenirile sale cu această fată 
preste marginile unei permise politeţe; sărutarea, ¡ 
pre care el astădi o puse pe buzele ei în extasul 
seu artistic, a fost un eveniment ne mai pomenit. 
Numai gelosia putea să-'l orbească într'atât pre 
Baios. 

„Nu te 'nţeleg!" dise Acontios. 
„Prefăcutule!" replică Baios scârşnind din 

dinţi şi dându-se un pas mai aproape. „Vedi Í 
asta-i ce-'mi mână sângele la creeri, că te areţi ; 
aşa rece şi liniştit şi apoi totuşi în ascuns o se
duci cu mutra ta suridătoare! Ce, nu vrei sé i 
concedí, că ea e amorezată de tine pană la ne
bunie? Pană a nu întră tu în afurisita de colibă 
a verigaşei aceleia betrăne, tot îmi mai arunca 

Neaira şi mie câte o vorbă bună; aveam cel puţin 
speranţa, că cu timpul îmi va succede se înving 
resistenţa ei. Acum însă, — tot ce a fost frumos 
şi bine s'a spulberat; ea-'şi rîde şi-'şi bate joc de 
mine, ţie însă 'ţi-se aruncă de gut, şi tu se 'nţe-
lege, —• tu vei sci mai bine, cu ce foc scie ea 
săruta şi cu ce devotament!" 

„Va să dică asta e?" replică Acontios. 
„Da, asta!" repetă celalalt venind tot mai 

aproape. „Trecusem din grădină dela Laogoras 
în grădina babei şi mă furişasem în curte, căci 
voiam se fiu odată pe deplin orientat. Acuma 
sciu, ce trebue să sciu, şi 'mi-s'a încleştat inima. . . . 
Şi cum se făcu, de nu am sărit la voi, ca să vă 
dau pre amândoi de pământ, — nici acum nu 
sciu !" 

Acontios simţise în momentele din urmă 
ceva, ce semena a compătimire. Acum însă fran-
cheţa acestui om agitat îi mergea prea departe. 

„Pare-că ai o bună părere despre mine", 
dise el zimbind. „Pentru a pune însă în scenă o 
astfel de comedie de satir trebuesc cel puţin d o i 
actori: unul, care bate şi altul, care să fie bătut. 
Eu nici-odată n'am avut talent pentru rolul cestui 
din urmă". 

Tonul batjocoritor, în care fuseră dise aceste 
cuvinte, aţîţară pană la isbucnire mania lui Baios. 

„Şi eu îţi dic", strigă el ridicând braţul ca-
şi-când ar ave să manueze ciocanul, „că vei juca 
acest rol mai curând sau mai târdiu, dacă nu vei 
jura numai decât, pe Joe, răsbunătorul sperjuriului, 
că te vei lăsa de Neaira, îi vei opri se mai între 
în atelierul teu şi nu vei mai vorbi cu ea nici 
măcar un cuvânt". 

„Ai nebunit", îi replică Acontios. „Du-te 
acasă, Baios, şi dormi una bună pe beţia ta tor-
turătoare; căci beat trebue să fii, pentru a cere 
dela mine astfel de nebunii". 

„Ai audit, ce 'ţi-am cerut: jură —- sau " 
„Sau?" întrebă Acontios încreţind fruntea. 
„Uite", dise faurul printre dinţi, privind în 

dreapta şi în stânga, „locul e aici destul de pă
răsit, şi ţărmul e aproape. . . . Dacă nu împlinesci 
ceea-ce-'ţi cer, te sugrum şi te arunc colea 'n 
mare. Oamenii vor dice, Acontios cel frumos a 
fost beat, s'a rătăcit şi a cădut de pe gat în 
mare . . . ." 

Acontios îngălbeni puţin. 
„Glumele tale sunt proaste", dise el cu ră

ceală. 
„Vrei să juri?" întrebă Baios îndesându-se 

de tot în tinărul artist. „Ori de nu, îţi voiu do
vedi îndată, că ameninţarea mea nu e de loc 
glumă". 

Dicend aceste apucă pre sculptor de pept. 
„Nu te atinge de mine!" dise Acontios cu 

voce înăduşită. 
Tinerului artist îi dete sângele la cap. îl 

cuprinse o ameţeală; ochii îi ardeau ca focul. în 





momentul următor cuprinse cu amêndouë braţele 
preste mijloc trupul îndesat al adversarului seu, 
îl ridicà delà păment şi-'l isbi apoi cu iresistibilă 
putere de petrile cioplite ale gatului. 

„Aşa!" dise el, gâfâind de marea încordare. 
„Mai încearcă-te încă odată së te atingi de această 
haină! Numai mila şi dispreţul pentru ticăloasa 
ta turbare, më opresce, de a te duce înaintea 
judecăţii". 

Intre grozave înjurături se ridicase Baios delà 
păment. El şchiopa. Afară de aceea puterea 
neaşteptată şi hotărîrea adversarului seu îi mai 
recorise puţin pofta de luptă. 

„Răbdare!" striga el în urmă celui-ce se în
depărta cu pas liniştit. „Dacă nu aşi fi alunecat, 
ai gâfăi tu acum sub strînsura pumnilor acestora, 
ca lupul apucat de dulăi ! Cu alt prilegiu îmi 
voiu lua seama mai bine". 

Acontios nu mai rëspunse. In cea mai rea 
disposiţiune îşi îndrepta paşii spre casă. 

Când trecu prin curte ţinend a mână mica 
lampă de lut, observa deasupra uşei sale o mare 
cunună frumos legata din rămurele de laur cu 
acantus si mirtâ. 

„Neaira", dise el în sine. „Se aibă oare 
dreptate nebunul acela de Baios? Aş! Gelosia 
vede toate în lumina fantasiei sale. O prietenă 
îmi este Neaira, o bună vecină, dar' la amor nu 
se cugetă ea. De altcum nici nu cred, cum această 
sventurată, sburdalnică fiinţă së . . . . " 

Se puse së se culce şi durmi pană în ceea-
laltă di târdiu. ( V a urma). 

Feldmareşalul Moltke. 
(Cu portret). 

La 25 Aprilie a închis ochii pentriî vecie, la Berlin, 
feldmareşalul M o l t k e , unul din cei mai mari strategi ai 
tuturor timpurilor, unul din cei mai mari şi mai stimaţi 
fii ai marei şi puternicei Germanii, la a cărei mărire şi 
putere tocmai răposatul a contribuit în măsură extra
ordinară. După o vieaţă laborioasă, cumpătată, bogată 
în succese deosebite, care însă nici-odată nu 'l-au făcut 
să-'şi peardă cumpătul, sau se cadă jertfă unei ambiţii 
deşerte, el s'a mutat la cele eterne în al 91-lea an al 
verstei. Puţini sunt aceia, care pot ajunge această verstă 
înaintată, şi şi mai puţini aceia, care să o ajungă în vi
goarea neştirbită fisică şi intelectuală, de care el s'a bu
curat pană în ultimul moment al vieţei. Cu el s'a dus 
al doilea din treimea Wilhelm I.-Moltke - Bismarck, care 
au întemeiat şi au făcut imperiul german de adi şi cât 
timp vor mai fi germani, ei cu mulţumire neperitoare vor 
trebui se caute şi vor căuta asupra „taciturnului" general, 
care liniştea filosofică a caracterului seu nu o a perdut 
nici pe un moment, nici în dile de bine, nici în sgomotul 
şi în învălmăşeala câmpului de luptă, nici când succesele 
ne mai pomenite ale armatei germane, conduse de el, au 
grămădit asupra capului lui gloria, care pre altul, mai 
puţin filosof decât el, uşor 'l-ar fi putut altera. Nu ne 
este scopul şi nu dispunem nici de locul pentru a face 
o biografie amănunţită a marelui strateg, de aceea ne 
mărginim a indigita asupra lucrării principale ce el a se-
vîrşit în mijlocul poporului german. înainte de toate el 

este organisatorul armatei moderne germane, care prin 
întocmirea sa, prin înarmarea sa, prin desvoltarea sa tac
tică şi strategică a ajuns a fi cea d'ântei dintre toate ar
matele contimporane. El a sciut cu privirea sa genială 
să iee în considerare toate mijloacele, ce le oferă cultura 
înaintată a secolului nostru, şi să le folosească pentru 
organisaţiunea militară. Astfel el a contribuit a lărgi în 
statul militar cel mai pronunţat, în Prusia, şi apoi în Ger
mania întreagă, basele poporale astfel, ca armata se devie 
o instituţiune însufleţită de spiritul vieţei naţionale, care 
adevărata glorie să nu o caute în deşerte succese militare, 
ci în asigurarea şi apărarea cu efect a existenţei patriei. 
Şi conducerea acestei armate ei a întemeiat-o pe base 
scientifice, astfel, că chiar înainte de a întră în luptă, 
planul strategic al armatei era gata pană în amănunte, 
exchidend tot mai mult şi mai mult întâmplarea oarbă, 
şi făcând loc planului bine chibzuit, care nu admite sur
prinderi, în felul acesta au fost pregătite în liniştea bi
roului planurile pentru răsboaiele din 1866 în contra 
Austriei şi din 1870—71 în contra Franciei. Şi succesele 
dobândite au sancţionat procederea genialului strateg 

H e l m u t C a r o l c o n t e de M o l t k e s'a născut 
la 26 Octomvrie 1800 în oraşul mecklenburgian Parchim, 
ca fiiu al unui căpitan prusian, care intrase mai târdiu în 
servicii daneze. Tinerul Moltke întră şi el în servicii mi
litare daneze, devenind la vârsta de 18 ani oficer în ar
mata daneză. Patru ani mai târdiu trecu în armata pru
siana, căreia a aparţinut pană la sfîrşitul vieţei. Dela anul 
1846 el aparţinea statului major, care după planurile lui 
fu reorganisat dela anul 1865 încoaci. Dela an. 1835—1839 
a petrecut în Turcia şi Egipt, fiind încredinţat cu organi-
sarea armatei turcesci. Activitatea lui strategică o începu 
la 1863 pe timpul revoluţiei polone.. Şi de atunci a luat 
parte ca şef al statului major la toate răsboaiele Prusiei: 
la cel din 1864 în contra Danemarcei, împreună cu Austria, 
la cel din 1866 în contra Austriei şi la cel din 1870—71 
în contra Franciei, care toate au pregătit calea pentru 
crearea marelui imperiu german. 

Schiţe din grădinărit. 
De 

Dumitru Comşa. 
V. 

P l o s c u t e l e . 
(Cu ilustraţii). 

Ploscutele (lat. phlox) fac parte din florile cele mai 
frumoase şi răspândite. Ele reuşesc aproape ori-şi-unde, 
pot fi cultivate în grupe mari sau mici, în grădină sau 
în oale sau ca având să 
împrejmuească straturi, 
figuri, tufe decorative, 
covoare de flori etc. O 
preţioasă însuşire este, 
că se încarcă de nume
roase flori strălucitoare, 
care se reînoesc de re-
peţite-ori. Soiurile dăi-
nuitoare sau perenante 
preîntimpină asprimea 

iernei cu înlesnire şi 
odată sădite, ele con
tinuă a trăi în acelaşi loc ani dearîndul; pentru a le sport 
n'avem decât să sădim aiurea multele bucăţi ce resultă 
prin desbinarea tulpinilor mai bătrâne. 

Ploscutele sunt de mai multe specii, care se sub-
împart în număroase soiuri. 

Dintre toate voiu scoate la iveală următoarele. 
I . Ploscutele Drummond (lat. phlox Drummondi) 

sunt plante a n u a l e , 30—50 cm. înalte, cu flori albe,. 



trandafirii sau roşii fel şi fel, albastre şi chiar gălbinii. 
Florile sunt unicolore sau marmorate, stelate, vergate etc. 

Fig. 4 representă un soiu alb cu flori învoalte (var. 
alba pl.) 

Antâietate se cuvine speciilor ce urmează. 
a) Plosaiţe cu flori mari (uriaşe; lat. grandiflora). 

De recomandat sunt mai ales soiurile cunoscute sub numele: 
a l b a cu flori albe ca neaua, c a r m e s i n a s p l e n d e n s 
cu flori cireşii şi sclipicioase, s t r i a t a şi s t e l l a t a . 

Fig. 5. 
Fig. 5 înfăţişează 6 soiuri de frunte, anume: 1. 

s p l e n d e n s ; 2. a l b a ; 3. e l e g a n s ; 4. q u a d r i c o l o r ; 
5. c o c c í n e a ; 6. r o s e a s t r i a t a . 

In Fig. 6 este representa! soiul numit: g r a n d i f l o r a 
s t e l l a t a . 

b) rloscuţe pitice (var. nana compacta), care se dis
ting prin cotoare şi ramuri scurte şi drepte sau puţin 
încovoiate. Se aplică deci ca făcând parte din grupe 
sau covoare de alte flori. Florile seamână de altcum ; 
cu ale soiurilor înalte. Dintre multele soiuri amintesc: ! 
a t r o p u r p ú r e a s t r i a t a cu flori cireşii întunecate şi | 
ţintă albă, c i n n a b a r i n a în faţa ţinoborului, n i v e a cu j 
flori albe ca neaua, v i o l a c e a cu flori viorii. j 

c) Ploscuţe cu flori ce seameiiă a verbine (var. ver- , 
benaeflora) în diverse colori. Aci aparţin soiuri moderne î 
de o frumseţă neobicinuită şi anume: fim b r i a t a cu 
flori oare-cum sprâncenate şi c u s p i d a t a , numită şi j 
s t e a u a d e C j u e d l i n b u r g , cu flori dinţate de un aspect | 
cu totul osebit. 4 i 

Ploscuţele anuale se prăsesc din semenţă. Samé- I 
natul urmează a se face primăvara în resadniţă, tipsii, | 
oale sau şi în grădină. Micile plante ar trebui sădite în 
depărtare de 25—30 cm. ' j 

II. Ploscuţele perenante (lat. phlox hybrida) se 
împacă chiar şi cu un pământ uscăcios şi înrăit şi se pot 
spori cu înlesnire, mai ales prin desbinarea în bucăţi a 

tulpinilor, care, reamintesc, rabdă la ger şi odrăslesc an 
de an. Tulpinile mai bătrâne ar trebui desbinate si să
dite aiurea la câte 2—3 ani; altcum sleesc pământul în 
paguba numeroaselor flori. Prăsirea din sămânţă este 
anevoioasă. 

In timpul mai nou s'au introdus câte şi mai câte 
soiuri minunate în colori viorii, trandafirii şi roşii de toate 
nuanţele posibile. Există şi soiuri vergate şi stelate, înalte 
şi pitice, netede şi păroase, unele înflorind cu începere 
din Iunie, altele abia din Iulie sau August; unele soiuri 
miroasă. 

Din numărul nesfîrşit de soiuri amintesc pe scurt: 
M a d a m e de C h a m b r y cu flori alese trandafirii, Ma
d a m e R o e m p l e r cu mari fiori vişinii, tărcate cu ciresiu 
înfocat, M o n s i e u r L. G u e r a n d cu flori viorii-roşie-
tece şi ţintă cireşie, P r i n c e s s e G h i c a cu flori uriaşe 
în faţa drojdiilor de vin, s p e c t a b i l i s cu flori viorii si 
ţintă albă, c o c c i n e a cu flori de un roşu înflăcărat şi 
ţintă întunecată, e n f a n t d u R h o n e şi L u c i e L e -
m o i n e cu flori albe ca zahărul. 

Celelalte specii perenante (lat. verum, setacea etc.) 
înfloresc de timpuriu în primăvară, numai cât frumseţă 
şi trăinicia lor nu se pot măsura cu a speciei descrise 
mai sus. Cred deci a le pute trece sub tăcere. 

E c o n o m i c . 
— Reuniunea română de agricultură din Caransebeş, 

a doua reuniune de felul acesta la Românii din Ungaria, 
'şi-a ţinut la 14/26 Aprilie adunarea sa generală, sub con
ducerea presidentului reuniunei, dl. I. T o p a 1. Din inte
resantul raport al reuniunei, publicat în „Foaia Diecesană", 
aflăm, că reuniunea are pană acum o avere mişcătoare 
şi nemişcătoare în valoare de 4689 fl., o bibliotecă cu 
178 opuri, mai multe maşini şi o grădină cu 5190 pomi, 
dintre cari 1796 nobilitaţi. Din pomii cultivaţi în grădină 
s'au împărţit la membri 450, mari şi mici, şi s'au luat dis-
posiţiuni pentru cultivarea pe viitor de soiuri bune de 
pomi. Mai departe s'au dat şi se dă multă îngrijire 
îmbunătăţirii economiei de vite. Pentru realisarea acestor 
intenţiuni s'a hotărît: a se arangia o exposiţie de poame, 
cu ocasiunea căreia să se premieze cultivatorii de soiuri 
bune de poame; a se ţine în 1—3 dile un curs de pomărit, 
în fiecare an, cu învăţătorii ca conducători ai grădinilor 
comunale şi cu alţi economi buni, sub conducerea dlui 
Iosif B ă l a n , profesor preparandial şi secretar al reuni
unii; a se procura câteva viţe de Pintzgau pentru a de
monstra cum să se ţină viţele după regulele economiei 
raţionale şi pentru a pune taurii crescuţi la disposiţia 
ţăranilor dimpregiur pentru îmbunătăţirea soiului de vite; 
a se ţine prin comune prelegeri despre ţinerea raţională 
a vitelor; a distribui sămânţă pentru îmbărbătarea ţăra
nilor la cultivarea trifoiului şi a napilor de nutreţ şi a-'i 
îndemna la cultivarea livedilor. 

De toate şi de pretutindeni. 
— Mulţumită publică. Dl. Nicolau Marin, învăţător în 

Heghig, ne trimite pentru publicare o mulţumită la adresa 
dlui George Pop de Băsesci, care şi pentru şcoala din 
acea comună a prenumărat pe o jumătate de an „Foaia 
Ilustrată". Cuprinsul fiind analog cu cel al mulţumitei 
publicate în Nrul trecut al foii noastre, din lipsa de spaţiu, 
ne mărginim a o aduce numai în această formă. — 
Comitetul Reuniunii femeilor române din comitatul Hu
nedoarei convoacă o adunare generală extraordinară a 
membrilor reuniunei pe diua de 13 Maiu a. c. st. n. în 
Deva, cu scop ca se se facă disposiţiuni pentru arangiarea 
unei exposiţiuni de obiecte din industria de casă cu oca-



siunea adunării generale a „Asociaţiuiiii transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român", care are 
se se ţină în acest an in oraşul Haţeg. — Reuniunea 
femeilor române din Răşinari arangiază la 5 17 Maiu 
a. c. o petrecere cu joc în Dumbrava-mică. Venitul e 
menit pentru sporirea fondului reuniunii. — Tinerimea 
română din Cluj arangiară la 16 Maiu st. n. a c. un 
maial în grădina „Stadiei". Venitul curat e menit pentru 
ajutorarea tinerilor universitari lipsiţi de mijloace la în
scrierea şi depunerea examenelor. — Dl. Septimiu Albini, 
redactorul responsabil al „Tribunei", care în urma sen-
tenţei tribunalului de presă din Cluj, a trebuit se petreacă 
timpul de şese luni în temniţă ordinară, în Sibiiu, cu diua 
de 9 Maiu a. c. încheiându-'şi osânda, a eşit din temniţă, 
reîntorcendu-se în mijlocul amicilor sei, care 'l-au îmbră
ţişat cu căldură. Un însemnat număr de tineri din Sibiiu 
'i-au presentat un album frumos lucrat şi conţinând o 
adresă de aderentă cu subscrierile dăruitorilor. 

Cronica septeinânii. 
— Pentru biserica ort.-or. română dilele septemânei 

acesteia sunt dile de o deosebită importanţă, pentru-că în 
acest timp sunt întruniţi în sinoade representanţii bise-
ricei, preoţi şi mireni, pentru a se consulta şi a aduce 
hotărîri asupra conducerii afacerilor bisericesci, şcolare şi 
fundaţionale ale eparchiilor. Deschiderea sinoadelor s'au 
făcut în Dumineca T o m ei cu solemnitatea obicinuită. 
La deschiderea sinodului archidiecesan din Sibiiu, Excel. 
Sa părintele archiepiscop şi metropolit M i r o n R o m a n 
a accentuat, că din cele 21 sinoade anuale archidiecesane, 
ţinute pană acum dela intrarea în vieaţă a statutului or
ganic, 16 coincid cu activitatea sa ca archiepiscop şi me
tropolit, şi că în special archidiecesa transilvană a făcut 
cu concursul seu progrese de o valoare durabilă şi satis
făcătoare ; şi apoi a adaus, că având înaintea sa un viitor 
îngreuiat şi nesigur, poate că se va ivi trebuinţa se se 
dispenseze într'un mod sau într'altul dela sarcinile grele, 
ce Ie-a luat asupră-'şi la venirea sa în fruntea bisericii 
înainte dn aceasta cu 16 ani. — Sancţionarea ardeiului 
de lege 15 din 1891, pentru asilele de copii, a urmat 
la 28 Aprilie a. c. — In Cislaitania s'au urmat timp mai 
îndelungat după deschiderea sesiunei parlamentare^ desba-
terile asupra răspunsului la mesagiul de tron. In cele 
din urmă toate partidele s'au întrunit în părerea, de a se 
abţine de astă-dată dela presentarea unui răspuns la acest 
mesagiu şi a se mărgini numai prelungă o adresă de lealitate 
a Senatului imperial cătra Maiestatea Sa. Astfel s'a întâmplat 
pentru prima-dată în analele parlamentarismului austriac, 
ca se nu se facă un răspuns meritorie la mesagiul de 
tron. Maiestatea Sa a întimpinat cu deosebită îndestulire 
vorbirea presidentului S m o 1 k a , care a adus la Prea-
înaltă cunoscinţă hotărîrea Senatului în această privinţă. — 
Sesiunea extraordinară a corpurilor legiuitoare ale Ro
mâniei s'au deschis la 30 Aprilie v. prin regele Carol 
cu un mesagiu, în care accentuează dorinţa a se vota 
budgetul statului cât mai neîntârdiat pentru a se pute 
apoi ocupa cu studiarea şi votarea tarifului »vamal, care 
va regula relaţiile comerciale internaţionale ale terii, şi 
pentru a se pute continua fără întrerupere lucrările de 
apărare ale terii. — întrunirea studenţilor români şi 
şerbi s'au întâmplat conform programului în T u r n u -
S e v e r i n la 23 Aprilie v. Au luat parte vr'o 200 stu
denţi dela universităţile din Bucuresci şi Iaşi şi vr'o 100 
studenţi sârbi dela universitatea din Belgrad. La adu
narea aceasta, care a fost foarte bine primită de autori
tăţile locale şi de publicul severinean şi care are de scop 

a crea o legătură de identitate de interese între studenţii 
celor două teri represéntate, au participat şi câţiva pro
fesori dela universităţile din Bucuresci, Iaşi şi Belgrad. 
S'au trimis telegrame de felicitare în numele Maiestăţi 
Sale regelui Carol al României şi al Maiestăţii Sale re
gelui Alexandru al Serbiei, şi dela mulţi particulari şi 
corporaţiuni din Austro-Ungaria, Serbia, Bosnia etc. — 
în afacerea expulsării reginei Natalia din S e r b i a , 
Scupcina a hotărît, ca exregina se părăsească ţeara. Mi
nistrul-president P a s i c í a comunicat în o scrisoare adre
sată Nataliei hotărîrea Scupcinei. Exregina să fie răs
puns, că ea resoluţia adunării nu o poate privi ca o 
p o r u n c ă pentru a părăsi ţeara, ci numai ca o dorinţă, 
şi ea numai legilor terii şi ale constituţiei e datoare a se 
supune, nu însă hotărîrilor adunării şi că prin urmare e 
foarte hotărîtă de a remâne în ţeară. — în conflictul 
escat între Rusia şi Turcia pentru trecerea vapoarelor 
flotilei voluntare rusesci prin Dardanele s'a făcut o învoire, 
care invoalvă un nou succes al Rusiei. Poarta a făcut adecă 
în cele din urmă concesiunea, ca vapoarele flotei volun
tare rusesci se poată trece de aci 'ncolo neîmpedecate 
prin strîmtorile de mare, întru cât vor purta steag mer
cantil, primind în schimb din partea Rusiei încredinţarea, 
că va fi încunosciinţată, dacă aceste năi au pe bord sol
daţi sau material de răsboiu. Prin această concesiune 
Poarta a încredinţat lealităţii rusesci siguranţa militară a 
Bosporului şi a Dardanelelor şi prin aceasta a Constan-
tinopolei chiar. — în camera franceză s'a întâmplat în 
şedinţa dela 1 Maiu n. o votare, care va fi de deosebită 
importanţă pentru desvoltarea ulterioară a partidului re
publican. Cererea de amnestie pentru cei osândiţi din 
causa răscoalei lucrătorilor din Fourmies, a fost respinsă 
cu o majoritate compusă din 195 republicani şi 99 membri 
din dreapta, dar' pentru ea a fost o minoritate compusă 
din 138 republicani, 34 boulangişti şi 19 membri din 
dreapta. Din această scisiune în tabera republicană pro
babil vor trage folos boulangiştii şi anarchiştii întruniţi, 
precum şi bonapartiştii, care de când prinţul V i c t o r 
N a p o l e o n s'a pus în frunte, încep earăşi a agita în 
contra stării actuale de lucruri. 

f lori ii C. Hrătidiiu, bărbatul de stat al României, 
marele Român, » i'eposat in ţ\i6 Maiu la j oare dimi
neaţa în Florica, moşia decedatului de lungă Pitesci. 
Această scire jalnică pentru întreaga Românime o aduce 
o telegramă sosită aici tocmai în momentul punerii sub 
teasc a acestei foi. 

Corespondenţa foii. 
— M. D., Bucium: Deslegarea a sosit prea târdiu. — D., în S.: 

Ghicitura de şac, când îi va veni rîndul; „Visul seu" 'l-am fi pu
blicat, dacă ar fi cuprins o idei mai generală şi dacă strofa din 
urmă ar fi fost mai perfectă în formă. — Rr.: „Filosofia beţivului - 1, 
dice ceea-ce a dis G. Coşbuc în una din „Anacreonticele" sale, 
înse mult mai frumos; şi apoi: 

„Voiu bea dar', căci e aproape 
Timpul se-'mi iau bun remas 
Dela dulcele vin roşu, 
Dela flasca cu vinars", 

prea e pentru beţivi, pentru care nu e menită foaia noastră. — 
— M. D., S i r i a : Dacă ne va fi cu putinţă, la altă ocasiune. — 
Nemesis: ,,Resunetul'' e ceva mai bun ca celelalte; dar' t o t se mai 
aşteptăm. 
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